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ABSTRAK 

Kajian ini merupakan kajian teks yang menfokuskan kepada elemen 

majāz dalam bayān Rasulullah SAW. Kajian ini menfokuskan kepada 

elemen bayān yang digunakan oleh Rasulullah SAW dalam 

memperkatakan mengenai salah laku moral melibatkan jantina. Dalam 

melakukan analisis ini, hadis-hadis yang dinyatakan dalam buku 

Hadis-Hadis Sahih Berkaitan LGBT keluaran JAKIM (2015) dijadikan 

sebagai sumber kajian. Fokus kajian ialah perkataan dan ungkapan 

yang terdapat dalam nas berkaitan yang mengandungi makna majāz. 

Kajian mendapati pertuturan Rasulullah SAW sarat dengan elemen 

majāz sama ada majāz ‘aqliy atau majāz lughawiy. Penggunaan elemen 

ini menyumbang kepada perluasan makna di samping mampu 

menjelaskan makna dengan sejumlah kecil perkataan.  

 

Kata kunci: bayān, majāz, majāz ‘aqliy, majāz lughawiy, hadis.  

 

BAYĀN OF RASULULLAH SAW IN DEALING WITH MORAL 

MISCONDUCT INVOLVING GENDER 

 

ABSTRACT 

This study is a text study that focuses on the elements of majāz in the 

bayān of Rasulullah SAW. This study focuses on the element of bayān 

used by Rasulullah SAW in dealing with moral misconduct involving 

gender. In doing this analysis, the book Hadis-Hadis Sahih Berkaitan 

LGBT by JAKIM (2015) are used as the source of the study. The focus 

of the study is the words and expressions found in the relevant nas 

which contain the meaning of majāz. The study found that Rasulullah 

SAW was loaded with majāz elements either majāz 'aqliy or majāz 

lughawiy. The use of this element contributes to the extension of 

meaning as well as able to explain the meaning with a small number of 

words. 

Keywords: bayān, majāz, majāz ‘aqliy, majāz lughawiy, hadis 

 

PENDAHULUAN  

Matlamat pengutusan Rasulullah SAW diungkapkan melalui firman 

Allah SWT: 



22 |  Bayān Rasulullah Saw Berkaitan Salah Laku Moral Melibatkan Jantina 

     

َ لََمُْ وَمَا أَ } {رْسَلْنَا مِن رَّسُولٍ إِلََّّ بلِِسَانِ قَ وْمِهِ ليُِبَ يِّن  
Terjemahan: “Kami tidak mengutus seorang rasul 

pun, melainkan dengan bahasa kaumnya, supaya ia 

dapat memberi penjelasan dengan sejelas-jelasnya 

kepada mereka” (surah Ibrāhīm 14:4). 

 

Untuk menyatakan peranan yang dipertanggungjawabkan kepada 

rasulNya, Allah SWT menggunakan perkatan  َ  Perkataan ini .ليِبَُ يِّن

diambil daripada kata akar بَ يَاناً  -يبَِيُِّْ  –باَنَ   dengan maksud   الكَشْفُ 

(menyingkap),  Ibn) (tersingkap)  نْكَشَفَ ا dan (jelas)  اتَّضَحَ  ,(nyata)  الظُّهُورُ 

Fāris, 1994; Ibn Manẓūr, 1994; al-Rāziy, 1987; al-Fayrūzābādīy, 

1994). Justeru, peranan yang dimainkan oleh baginda dalam dalam 

menjelaskan syariat dinamakan bayān dan ia merupakan medium yang 

digunakan baginda S.A.W. dalam menyampaikan risalah Tuhan 

kepada manusia (Mohamad Syukri, 2010). Oleh yang demikian bayān 

boleh diertikan sebagai suatu pendekatan yang digunakan untuk 

menyampaikan makna yang diingini dengan sejelas-jelasnya sehingga 

pendengar mendapat makna sebenar seperti yang dikehendaki. 

Kebolehan sebegini dinamakan bayān dan ia disamakan dengan sihir 

oleh Rasulullah dalam sebuah hadis yang berbunyi:  

 {مِنَ الْبَ يَانِ لسِحْراً إِنَّ }
Terjemahan: Sesungguhnya sebahagian daripada 

bayān itu sihir (al-Bukhāriy: 5767) 

 

Ibn ‘Abbās dalam Ibn Manẓūr (1994) diriwayatkan berkata bahawa 

maksud bayān dalam hadis ini ialah menerangkan maksud dengan 

ungkapan yang paling petah. Ibn Ḥajar (1989) pula menjelaskan 

bahawa al-Khaṭṭābiy menyatakan maksud bayān dalam hadis ini 

sebagai sesuatu yang mampu menjelaskan maksud yang dikehendaki 

dengan apa cara sekalipun. Justeru, al-Jāḥiẓ (1968, jil. 1: 76) 

mendefinisikan bayān sebagai suatu pendekatan bagi semua perlakuan 

yang menjelaskan makna dan mendedahkan maksud sehinggakan 

pendengar mendapat makna sebenar dan memahami kandungan yang 

disampaikan.  

 

Jika diperhatikan kepada hadis yang dinyatakan, perkataan bayān 

digunakan dengan maksud menerangkan, menjelaskan dan juga 

menyatakan. Suatu ungkapan yang mampu menjelaskan maksud, 

membuatkan seseorang tertarik lalu mengubah pandangan dan 
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menerima idea yang dikemukakan diumpamakan seperti sihir yang 

boleh mempengaruhi seseorang menerima dan mempercayainya (Ibn 

Ḥajar, 1989). Al-Aṣfahāniy (1997: 158) menegaskan percakapan 

manusia dinamakan bayān kerana ia mampu menyingkap makna yang 

ingin disampaikan.   

 

Sehubungan dengan itu, perlu ditegaskan bahawa bayān Rasulullah 

S.A.W. bersifat umum merangkumi semua kategori penjelasan dan 

penerangan sama ada berbentuk perkataan atau perbuatan atau 

perakuan. Walaupun demikian, dalam kajian bahasa, para pengkaji 

cenderung mengkhususkan maksud bayān Rasulullah S.A.W. ini 

kepada bayān dalam bentuk perkataan atau ungkapan baginda S.A.W. 

sahaja, kerana skop perbincangan mereka lebih menjuruskan kepada 

perkataan dan ungkapan yang digunakan dalam pertuturan 

sebagaimana yang ditegaskan oleh al-Ṣabbāgh (1988:19) dan Nūr al-

Dīn ‘Itir dalam Ḥamūd (2010: 701).  

Kajian ini bertujuan untuk melihat elemen bayān dalam hadis 

Rasulullah SAW dengan tumpuan khusus kepada hadis-hadis berkaitan 

dengan salah laku moral yang melibatkan jantina. Dalam melakukan 

analisis, hadis-hadis yang terdapat dalam buku Hadis-Hadis Sahih 

Berkaitan Perlakuan LGBT keluaran Jabatan Kemajuan Islam 

Malaysia (2015) dijadikan sebagai asas kajian.  

 

METODOLOGI KAJIAN 

Kajian ini merupakan kajian kualitatif yang dihuraikan secara 

diskriptif. Dalam melakukan penganalisisan data kajian, kaedah 

kepustakaan digunakan. Data-data terkumpul diambil daripada hadis-

hadis yang terdapat dalam buku Hadis-Hadis Sahih Berkaitan 

Perlakuan LGBT keluaran Jabatan Kemajuan Islam Malaysia (JAKIM) 

(2015) dan dianalisis menggunakan kamus, kitab tafsir dan buku-buku, 

thesis serta jurnal yang berkaitan. Buku ini dijadikan asas kajian 

kerana ia dikeluarkan oleh badan agama yang berautoriti selain 

mengandungi hadis yang disahkan sahih oleh badan berkenaan.  

 

Dalam melakukan penganalisisan data, hadis yang terdapat dalam kitab 

berkenaan dikeluarkan, dinyatakan sumber ambilan asalnya, kemudian 

dicerakinkan mengikut pembahagian perbahasan majāz berdasarkan 

pendekatan majāz oleh al-Hāshimiy (1998). Setiap perkataan yang 

mengandungi elemen majāz dikeluarkan dan dijelaskan makna sebenar 

dan makna baharu yang menyimpang daripada makna asal serta 

perkaitan antaranya. Analisis dijalankan ke atas perkataan atau 
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ungkapan yang digunakan dengan maksud majāz termasuk jenis majāz 

sama ada ‘aqliy atau lughawiy serta perkaitan antara makna asal 

dengan makna baharu. 

 

Dalam menganalisis elemen majāz ini, pendekatan yang diambil ialah 

mencari makna dasar dan makna majāz sahaja. Makna dasar ialah 

makna asal sesuatu lafaz kata yang sentiasa di bawa ke mana-mana 

sahaja. Manakala makna majāz ialah makna yang akan berubah 

bergantung kepada penggunaan dalam ayat. Makna dasar diperoleh 

daripada pencarian daripada kamus. Manakala makna majāz diperoleh 

melalui analisis hubungan antara perkataan yang berada sebelum dan 

selepasnya dengan membuat perbandingan konsep yang wujud dalam 

perkataan dan ungkapan yang dikaji. Kemuncak kepada analisis 

kepelbagaian elemen majāz dalam hadis kajian akan membawa kepada 

kefahaman terhadap kepelbagaian penggunan elemen majāz dalam 

hadis Rasulullah SAW.  

 

Majāz Dalam Bayān Rasulullah SAW 

Salah satu bentuk bayān Rasulullah SAW ialah menggunakan 

pendekatan majāz dalam pertuturan. Majāz bermaksud memindahkan 

makna perkataan daripada makna asal kepada makna lain apabila 

digunakan (al-Hāshimiy, 1998). Majāz boleh dibahagikan kepada dua 

iaitu majāz ‘aqliy dan majāz lughawiy.  

 

Sekiranya perpindahan makna berlaku kerana berlaku sandaran kata 

kerja kepada bukan pelakunya ia dinamakan majāz ‘aqliy. Ia berlaku 

apabila disandarkan suatu perlakuan atau yang sama makna dengannya 

kepada bukan pelakunya. Justeru, majāz jenis ini hanya berlaku pada 

satu ungkapan (‘Atīq, t.th). Contohnya firman Allah SWT: ﴿ ِياَ هَامَانُ ابْن 
 Wahai Hāmān! binalah untukku sebuah“ لِ صَرْحًا لَّعَلني أبَْ لُغُ الَْْسْبَابَ﴾

bangunan tinggi, semoga aku sampai ke jalan yang aku hendak 

menujunya” (surah Ghāfir 40:36). Menyandarkan perlakuan membina 

bangunan tinggi kepada Hāmān, seorang menteri Fir’aun adalah majāz 

‘aqliy kerana Hāmān tidak membina menara itu. Tetapi yang 

membinanya ialah para pekerja.  

 

Majāz lughawiy pula terjadi apabila berlaku perpindahan makna 

daripada makna asal kepada makna baharu kerana melibatkan 

hubungan dan petunjuk (‘Atīq, t.th). Sekiranya perpindahan makna 

berlaku kerana melibatkan hubungan antara makna baharu dengan 
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makna asal dan petunjuk pula menghalang pendengar daripada 

memahami makna asal perkataan, manakala hubungan antara makna 

asal dengan makna baharu ialah hubungan persamaan ia dinamakan 

isti‘ārah. Contohnya perkataan  ُالَْسَد (singa) yang digunakan dengan 

makna seorang yang berani kerana wujud hubungan persamaan antara 

keduanya iaitu kedua-duanya berani.  

Sekiranya hubungan antara keduanya bukan hubungan persamaan ia 

dinamakan majāz mursal. Majāz ini dinamakan majāz mursal kerana ia 

mempunyai hubungan yang berbagai-bagai (Lāshin, 1998). Contohnya, 

sabda Rasulullah SAW: 

فْلَى رٌ مِنَ الْيَدِ السُّ  الْيَدُ الْعُلْيَا خَي ْ
Terjemahan: “tangan di atas lebih baik daripada 

tangan di bawah” (al-Bukhāriy: 6441; Muslim: 

2385).  

 

Rangkai kata الْيَدُ الْعُلْيَا (tangan di atas) dan فْلَى  (tangan di bawah) الْيَدِ السُّ

digunakan secara majāz mursal untuk merujuk kepada orang yang 

membelanjakan harta dan orang yang meminta. Dinyatakan tangan 

yang merupakan sebahagian daripada anggota tubuh manusia, tetapi 

yang dimaksudkan ialah seorang manusia. Justeru, terdapat majāz 

mursal dengan hubungan sebahagian sesuatu iaitu dinyatakan 

sebahagian sesuatu tetapi yang dimaksudkan ialah keseluruhan entiti 

berkenaan (‘Abbās, 2009: 265) 

 

Sekiranya petunjuk tidak menghalang makna asal dan antara keduanya 

dihubungkan dengan partikel ك atau كأن atau seumpamanya, ia 

dinamakan tashbīh dan sekiranya tidak dihubungkan dengan partikel 

berkenaan ia dinamakan kināyah. Contohnya sabda Rasulullah SAW:  

 فِ كُلن ذَاتِ كَبِدٍ رَطْبَةٍ أَجْرٌ 
Terjemahan: “melakukan ihsan kepada semua yang 

mempunyai hati yang basah ada pahala” (al-

Bukhāriy, no hadis: 6009; Muslim, no hadis: 5820).  

 

Dalam hadis ini terdapat penggunaan rangkai kata bukan dengan 

maknanya yang asal iaitu  ٍكَبِدٍ رَطْبَة (hati yang basah). Rangkai kata 

“hati yang basah” digunakan dengan makna “makhluk bernyawa” 

kerana basah adalah kelaziman bagi sesuatu yang hidup (Ibn Hajar, 
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1989, jil. 5: 54). Walaupun begitu tidak ada sebarang petunjuk yang 

menghalang pendengar daripada memahami ungkapan berkenaan 

dengan maksud yang asal. Majāz jenis ini dikenali sebagai kināyah 

simbolik sifat. 

 

Huraian mengenai pembahagian majāz boleh dipaparkan seperti rajah 

berikut:  

 
Rajah 1: Pembahagian majāz mengikut pendekatan al-Hāshimiy 

1998. 

 

Ungkapan Rasulullah SAW mengandungi banyak elemen majāz 

sebegini dan perlu difahami dengan makna majāz untuk mengelakkan 

kekeliruan (al-Qaraḍāwiy, 2002). Umpamanya baginda menyatakan 

beberapa sungai adalah sungai syurga dalam sebuah hadis:  
 سَيْحَانُ وَجَيْحَانُ وَالْفُراَتُ وَالننيلُ كُلٌّ مِنْ أنَْ هَارِ الْْنََّةِ 

Terjemahan: “Sayḥān, Jayḥān, Furāt dan Nayl 

semuanya antara sungai-sungai syurga” (Muslim, 

no hadis: 7090) 

 

Menurut Ibn Ḥazm (2003) hadis ini perlu difahami dengan makna 

majāz dan menjadi salah untuk memahaminya dengan makna asal iaitu 

sungai-sungai berkenaan mengalir dari syurga. Sebaliknya maksud 
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yang ingin dinyatakan ialah keberkatan sungai-sungai berkenaan 

disandarkan kepada syurga. Seperti juga ungkapan “hari ini antara 

hari-hari syurga” digunakan untuk menggambarkan satu hari yang 

baik.  

  

Oleh kerana tugas menyampaikan dakwah dan menjelaskan syariat 

serta hukum-hakam merupakan tanggungjawab besar, Rasulullah 

memerlukan penguasaan bayān yang tinggi. Hal ini kerana orang yang 

diberi tanggungjawab melaksanakannya bertanggungjawab 

memberikan gambaran yang jelas terhadap perkara yang disampaikan, 

terutamanya yang melibatkan perkara ghaib atau perkara yang akan 

berlaku, atau kesan dan akibat sesuatu tindakan, supaya pendengar 

dapat merasainya dan mengelakkan diri daripada terjerumus ke dalam 

perkara tersebut sekiranya ia ditegah (Balba’, 2008). Menurut al-

Bayyūmiy (1987: 216) ketinggian bayān Rasulullah S.A.W. tidak 

dipertikaikan kerana keberkesanannya menyebabkan ia mampu 

menggongcang kepercayaan yang berakar umbi dalam masyarakat, 

malah melenyapkannya terus. Sebaliknya baginda mampu membina 

kepercayaan baru yang sempurna dan mantap.  

 

Berkaitan dengan konteks ini, Rasulullah S.A.W. dikesan 

menggunakan pelbagai pendekatan dalam menyampaikan sesuatu idea. 

Umpamanya, dalam menjelaskan tentang peranan puasa, Rasulullah 

S.A.W. menggunakan pendekatan tashbīh, kināyah dan juga isti‘ārah 

dalam situasi yang berbeza. Dalam menggambarkan peranan puasa 

yang mampu mengawal nafsu syahwat, baginda S.A.W. bersabda:  

يَامُ   خِصَاءُ أمَُّتِِ الصن
Terjemahan: Kasi umatku adalah puasa (Aḥmad, no 

hadis 6722). 
 

Merujuk kepada konteks, hadis ini diucapkan oleh Rasulullah S.A.W. 

kepada seorang pemuda yang datang meminta kebenaran untuk 

melakukan kasi bagi mengawal keinginan nafsunya (Ahmad, hadis 

6722). Lalu Rasulullah S.A.W. bersabda: “Kasi umatku adalah 

puasa”. 

 

Menurut al-Sharīf al-Radīy (1937: 73) hadis ini datang dengan makna 

majāz. Rasulullah S.A.W. ingin menyatakan tentang peranan puasa 

yang mampu mematikan keinginan syahwat sepertimana amalan kasi 

juga lazimnya boleh mengawal dan memutuskan syahwat. Amalan kasi 
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adalah merupakan amalan memotong atau mengikat saluran 

pembiakan pada saluran pembiakan jantan untuk mengawal 

keinginannya (Mu‘jam al-Wasīṭ, 1987: 239). Sebagaimana amalan kasi 

pada binatang boleh mengawal keinginanan syahwatnya, begitu juga 

dengan puasa yang dilakukan secara berterusan, juga mampu 

membendung runtunan nafsu syahwat. Menurut ‘Abbās (2009: 307) 

dan ‘Izz al-Dīn (1984: 224) elemen bayān yang digunakan dalam hadis 

ini adalah kināyah simbolik diri yang menunjukkan kesan mendalam 

puasa dalam mengawal nafsu.  

 

Dalam memperkatakan tentang peranan puasa yang mampu 

membentuk akhlak manusia, Rasulullah S.A.W. bersabda:  

يَامُ جُنَّةٌ   الصن
Terjemahan: “Puasa itu perisai” (al-Bukhāriy, no 

hadis 1770; Muslim, no hadis 2299). 

 

Ibn Ḥajar (1989, jil. 4: 130) memindahkan beberapa riwayat yang 

menerangkan maksud perisai dalam hadis ini. Antaranya riwayat 

daripada Abu al-Zinnād “perisai daripada neraka”, riwayat ‘Amru bin 

al-‘Āṣ “perisai seperti perisai kamu ketika peperangan” dan al-Dārimiy 

“puasa itu perisai selagi mana kamu tidak mencarikkannya dengan 

mengumpat”. Al-Nawawiy (1994, jil. 9: 272) pula merumuskan 

maksud perisai dalam hadis ini sebagai perisai dan penghalang 

daripada mengumpat dan melakukan dosa serta perisai daripada api 

neraka.  

 

Dalam hadis ini Rasulullah S.A.W. mengumpamakan puasa bagaikan 

perisai. Sebagaimana perisai mampu menahan tuannya daripada 

tercedera dalam peperangan, begitu juga puasa mampu menjadi 

pendinding daripada terjerumus kepada perkara-perkara yang dilarang 

agama yang bakal menghumbankan pelakunya ke dalam neraka. 

Justeru terdapat penggunaan tashbīh balīgh dalam hadis ini. Menurut 

‘Izz al-Dīn (1984: 181) tashbīh balīgh puasa dengan perisai yang 

digunakan dalam hadis memberikan gambaran secara boleh nampak 

dan boleh ditanggap oleh pancaindera tentang peranan puasa.  

 

Dalam memperkatakan tentang peranan puasa dalam mengawal nafsu 

syahwat manusia, Rasulullah S.A.W. turut bersabda:  

  إِنَّ الصَّوْمَ وِجَاءٌ 
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Terjemahan: “Sesungguhnya puasa itu wija’”(al-

Bukhāriy, no hadis 1781; Muslim, no hadis 3384).  

 

Merujuk kepada keseluruhan konteks hadis, Rasulullah S.A.W. sedang 

memperkatakan mengenai kewajipan berkahwin bagi orang yang 

mampu. Manakala bagi golongan yang tidak mampu, baginda 

menyarankan agar berpuasa kerana puasa berperanan mengawal nafsu 

syahwat manusia (al-Bukhāriy, no hadis 1781).  

 

Dalam Mu‘jam al-Wasīṭ (1989: 1012) perkataan وِجَاء diertikan sebagai 

perlakuan mengikat saluran pembiakan yang terletak di antara dua 

testis lelaki. Perlakuan ini seumpama dengan amalan mengkasi atau 

kembiri yang dilakukan kepada binatang ternak. Menurut Ibn Ḥajar 

(1989, jil. 4: 149) perlakuan ini menghilangkan keinginan syahwat. 

Maksud yang ingin disampaikan ialah puasa itu mampu menangani 

masalah berkeinginan kepada wanita sekiranya dilakukan secara 

berterusan dan menjadi kebiasaan. Manakala al-Nawawiy (1994, jil. 9: 

177) menegaskan makna hadis ini ialah puasa memutuskan syahwat 

seperti juga wijā’ lazimnya juga boleh memutuskan syahwat. Dalam 

konteks ini Rasulullah S.A.W. telah menggunakan satu kata untuk 

menunjukkan satu makna kata yang lain kerana adanya hubungan 

persamaan antara dua kata berkenaan. Penggunaan perkataan wijā’ 

untuk mengisyaratkan kepada puasa kerana adanya hubungan 

persamaan antara keduanya iaitu kedua-duanya lazimnya boleh 

memutuskan syahwat dan mengawal nafsu dinamakan isti‘ārah.  

 

Dalam memperkatakan mengenai kelebihan puasa pula, Rasulullah 

S.A.W. menyatakan puasa berperanan memberi syafaat di akhirat 

kelak:  

يَامُ وَالْقُرْآنُ يَشْفَعَانِ للِْعَبْدِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ   الصن
Terjemahan: “Puasa dan al-Quran memberi syafaat 

kepada seseorang hamba pada hari kiamat (Aḥmad, 

no hadis: 6736).  
 

Dalam Lisān al-‘Arab, perkataan  فَاعَة  diertikan sebagai meminta الشَّ

pertolongan bagi pihak lain supaya dibebaskan daripada dosa dan 

kesalahan yang dilakukan (Ibn Manẓūr, 1994, jil. 8: 184). Justeru, 

hadis ini menerangkan mengenai peranan amalan puasa yang akan 

memberi syafaat kepada pelakunya dengan ia meminta daripada Allah 
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S.W.T. supaya diampunkan pengamalnya dan dimasukkan ke dalam 

syurga.  

 

Menurut al-Munāwiy (1972: 252) hadis ini boleh difahami dengan 

makna majāz. Sekiranya difahami maksudnya secara majāz, ini bererti 

sifat-sifat insan disandarkan kepada sesuatu yang bukan insan.  

Personifikasi dengan menyandarkan sifat-sifat insan kepada benda 

yang tidak bernyawa atau abstrak dinamakan sebagai isti‘ārah dan 

isti‘ārah jenis ini dikenali sebagai tashkhīs.  

 

Jadual 1: Elemen bayān Rasulullah S.A.W. dalam menyatakan 

peranan puasa 

Hadis Makna Elemen Bayan Jenis Bayān 

يَامُ جُنَّ ةٌ   Puasa itu perisai  Tashbīh balīgh majāz الصن

lughawiy 

خِصَاءُ أمَُّتِِ  
يَامُ   الصن

Kasi umatku 

adalah puasa  

Kināyah 

simbolik diri 

majāz 

lughawiy 

 Puasa itu bagaikan الصَّوْمَ وِجَاءٌ 

wijā’ 

Isti‘ārah majāz 

lughawiy  

يَامُ وَالْقُ رْآنُ  الصن
 يَشْفَعَانِ 

Puasa dan al-

Quran memberi 

syafaat  
Isti‘ārah majāz 

lughawiy 

 

Berdasarkan jadual 2.2 di atas, Rasulullah S.A.W. didapati 

menggunakan pendekatan majāz yang berbeza dalam menyampaikan 

sesuatu idea. Dalam menyatakan mengenai peranan puasa yang 

mampu membendung nafsu syahwat, baginda S.A.W. menggunakan 

pendekatan kināyah, dan isti‘ārah. Dalam menggambarkan peranan 

puasa yang mampu membentuk akhlak mulia, baginda S.A.W. 

menggunakan pendekatan tashbīh balīgh dan dalam memperkatakan 

mengenai kelebihan puasa, baginda S.A.W. menggunakan pendekatan 

isti‘ārah.  

 

Keistimewaan yang nyata daripada contoh-contoh bayān Rasulullah 

S.A.W. yang dinyatakan ialah lafaznya ringkas (‘Izz al-Dīn, 1984: 

439) atau ungkapan yang sangat sedikit tetapi menghimpunkan makna 

yang sangat banyak (‘Abd al-Salām, 1403H: 74). Inilah yang 

digambarkan oleh al-Rāfi‘iy (1998: 91) bahawa bayān baginda terbina 

di atas tiga elemen iaitu murni, ringkas dan tepat.  
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Puasa digambarkan secara kiasan dengan amalan kasi atau kembiri 

untuk menunjukkan peranannya yang mampu mengawal runtunan 

nafsu, diumpamakan dengan perisai untuk menunjukkan peranannya 

membentuk akhlak mulia serta dinyatakan secara personifikasi untuk 

menunjukkan keistimewaan puasa yang mampu menolong 

pengamalnya di akhirat kelak. Justeru, keistimewaan bayān Rasulullah 

S.A.W. sangat ketara. Hubungan antara lafaz dan makna yang 

diinginkan sangat jelas (al-Rāfi‘iy, 1998: 80) dengan pemilihan 

perkataan yang sangat tepat untuk memaparkan makna yang 

dikehendaki.   

 

Unsur perbandingan dalam tashbīh Rasulullah S.A.W. datang dalam 

bentuk yang sangat jelas, mudah, melakarkan kepada pendengar dan 

pembaca gambaran penuh seakan-akan dia melihat dan hidup 

bersamanya (Sha‘bān, 2007: 195). Hal ini demikian kerana tashbīh 

Rasulullah S.A.W. bertujuan memberikan penerangan dan penjelasan. 

Justeru ia sangat dekat dengan pemahaman dan pemikiran manusia (al-

Thaqafiy, 2002: 400). Rasulullah S.A.W. juga didapati menggunakan 

elemen berbentuk estetik apabila memberikan unsur personifikasi 

kepada puasa yang digambarkan akan mendoakan pengamalnya untuk 

melepaskannya daripada azab dan neraka. Hal ini bertepatan dengan 

dapatan Hamūd (2010: 720) yang menegaskan bahawa bayān baginda 

S.A.W. kaya dengan unsur-unsur gambaran estetik seperti tashkhīṣ, 

tajsīd dan seumpamanya.  

 

Bayān Rasulullah SAW berkaitan dengan salah laku moral 

melibatkan jantina 

Berkenaan dengan salah laku moral yang melibatkan jantina, terdapat 

beberapa hadis yang diriwayatkan daripada Rasulullah SAW dan 

dinukilkan dalam buku Hadis-Hadis Sahih Berkaitan LGBT yang 

dikeluarkan oleh JAKIM (2015). Hadis-hadis berkenaan ialah:  

 

 (1لََّّ وَهُُاَ زاَنيَِتَانِ ، وَلََّ يُ بَاشِرُ الرَّجُلُ الرَّجُلَ إِلََّّ وَهُُاَ زاَنيَِانِ. لََّ تُ بَاشِرُ الْمَرْأةَُ الْمَرْأةََ إِ 
Terjemahan: Tidaklah bersentuhan kulit antara 

seorang wanita dengan seorang wanita melainkan 

mereka berdua itu berzina, dan tidaklah 

bersentuhan kulit antara lelaki dengan lelaki 

melainkan mereka berdua itu berzina (al-Ṭabrāniy, 

no hadis: 8807).  
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 (2مَنْ وَجَدْتُُوُهُ يَ عْمَلُ عَمَلَ قَ وْمِ لُوطٍ فاَقْ تُ لُوا الْفَاعِلَ وَالْمَفْعُولَ بهِِ 
Terjemahan: Sesiapa yang kamu dapati melakukan 

amalan kaum nabi Lūṭ maka bunuhlah kedua 

pelakunya (al-Tirmīziy, no hadis: 1481)  
هَاتِ مِ    (3نْ لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الْمُتَشَبنهِيَِّ مِنْ الرنجَالِ باِلننسَاءِ وَالْمُتَشَب ن

 الننسَاءِ باِلرنجَالِ  
Terjemahan: Rasulullah SAW melaknat golongan 

lelaki yang menyerupai wanita dan golongan wanita 

yang menyerupai lelaki (al-Bukhāriy, no hadis: 

5885, al-Tirmīziy, no hadis: 2935, Abū Dāwūd, no 

hadis:4091).  

لََتِ مِنْ الننسَ نْ الرنجَالِ وَالْمُ لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الْمُخَنَّثِيَِّ مِ     (4 اءِ تَ رَجن
ناً وَأَخْرجََ عُمَرُ فُلََناًوَقاَلَ أَخْرجُِوهُمْ مِنْ بُ يُوتِكُمْ وَأَخْرجََ النبي فُلََ   

Terjemahan: Rasulullah SAW melaknat lelaki yang 

bersifat kewanitaan dan wanita yang bersifat 

kelelakian. Baginda bersabda: Keluarkan mereka 

dari rumah-rumah kamu. Nabi mengeluarkan si 

polan dan Umar r.a mengeluarkan si polan. (al-

Bukhāriy, no hadis: 5886; al-Tirmīziy, no 

hadis:2936).  

َُ الْمَرْأةَِ لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الرَّجُلَ     (5 ُُ لبُْ ،  رْأةََ مَ وَالْ  ، يَ لْبَ
 َُ ُُ لبُْ                                                              الرَّجُل.  تَ لْبَ

Terjemahan: Rasulullah SAW melaknat lelaki yang 

memakai pakaian wanita dan wanita yang memakai 

pakaian lelaki (Abū Dāwūd, no hadis: 4092).  
 

Berdasarkan kepada hadis-hadis yang telah dinyatakan, terdapat 

pendekatan majāz yang digunakan untuk menjelaskan perkara-perkara 

yang berkaitan dengan salah laku moral melibatkan jantina. Elemen 

majāz dapat diperhatikan melalui penggunaan perkataan ََلعََن dengan 

makna doa supaya diazab yang digandingkan dengan perkataan 

لََتَ الْمُتشََبِّهَ  ينََ،َوَالْمُتشََبِّهاَت َ،َالْمُخَنَّث ينََ،َالْمُترََجِّ  dan ungkapan َ َجُلََيلَْبسََُلبُْسََالْمَرْأة الرَّ

 (lelaki memakai pakaian wanita) dan َ َجُل وَالْمَرْأةَََتلَْبسََُلبُْسََالرَّ  (perempuan 

memakai pakaian lelaki). Begitu juga didapati terdapat elemen majāz 

melalui penggunaan ungkapan berikut; َُر  (saling menyentuh kulit) تبُاَش 

dan  ََلوُط   .(amalan kaum nabi Lūṭ) عَمَلََقوَْم 
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Elemen majāz dalam bayān Rasulullah SAW berkaitan dengan 

salah laku moral yang melibatkan jantina 

Elemen majāz dalam hadis-hadis kajian boleh disimpulkan seperti 

berikut:  

1- Penggunaan perkataan َلعََنَََ  dengan makna mendoakan supaya diazab 

Celaan Rasulullah SAW terhadap perlakuan sumbang berkaitan salah 

laku moral yang melibatkan jantina, dizahirkan dengan menggunakan 

perkataan ََلعََن. Kata dasar perkataan ini ialah َ ََ–لعََنَ لعَْناًَ–يلَْعَنُ  . Dalam 

Lisān al-‘Arab dinyatakan lima makna untuk kata dasar ini iaitu الإبعاد()  

dijauhkan, )الطرد( disingkir, السب()  celaan, العذاب()  azab dan )المسخ( 

dibinasakan. Sekiranya pernyataan laknat daripada Allah SWT, ia 

datang dengan makna orang yang menerima laknat akan dijauhkan 

daripada mendapat kebaikan dan disingkirkan daripada mendapat 

rahmat Allah, menerima azab serta akan binasa. Sekiranya ia daripada 

manusia ia bermaksud celaan dan doa (Ibn Manẓūr, 1999).  

 

Menurut al-Asfahāniy (1998) maksudnya ialah disingkir dan dijauhkan 

sebagai satu bentuk kemurkaan. Sekiranya laknat itu daripada Allah, ia 

adalah satu bentuk balasan di akhirat dan di dunia, orang yang dilaknat 

tidak mendapat rahmat dan taufikNya. Sekiranya ia daripada manusia 

ia adalah satu doa kepada orang berkenaan supaya dilaknat (al-

Asfahāniy, 1998: 741).   

 

Dalam al-Quran dinyatakan َََْب كُفْر ه م َاللهُ َلعََنهَمُُ  bahkan Allah akan“) بلَْ

melaknat mereka disebabkan kekufuran mereka” surah al-Baqarah 

2:88) iaitu Allah akan menjauhkan mereka daripada mendapat 

rahmatnya dan mereka berhak mendapat azab, dengan demikian 

mereka akan mendapat kebinasaan. Laknat dalam al-Quran datang 

dengan maksud azab dan Allah melaknatnya bermaksud Allah akan 

mengazabnya (Ibn Manẓūr, 1994).  

 

Begitu juga al-Jurjāniy (1998) yang turut membezakan kesan 

perlakuan laknat sebagai batas yang membezakan antara laknat Allah 

dengan laknat daripada makhluk. Berdasarkan pandangan sarjana yang 

dinyatakan, ternyata kesan perlakuan laknat adalah daripada Allah dan 

ia disandarkan kepada manusia atau makhluk selain Allah secara majāz 

sahaja, iaitu dalam bentuk doa supaya orang yang didoakan akan 

menerima kesan laknat berkenaan (Dawūd, 2016). Justeru terdapat 

penggunaan elemen majāz ‘aqliy melalui pendekatan menyandarkan 

suatu perlakuan bukan kepada pelakunya dalam hadis berkaitan laknat 

yang dinyatakan.  
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Nas-nas dalam hadis yang dinyatakan semuanya mengaitkan perlakuan 

laknat dengan Rasulullah SAW iaitu Rasulullah SAW melaknat 

golongan yang dinyatakan secara khusus iaitu َالْمُتشََبِّه ينََ (lelaki 

menyerupai wanita), َ َالْمُتشََبِّهاَت (wanita menyerupai lelaki), ََالْمُخَنَّث ين (lelaki 

bersifat kewanitaan) َ َلََت الْمُترََجِّ  (wanita bersifat kelelakian) dan 

ungkapan  َََالمَْرْأة َلبُْسَ َيلَْبسَُ جُلَ َالرَّ  (lelaki yang memakai pakaian wanita) 

dan َ َجُل َالرَّ َلبُْسَ َتلَْبسَُ الْمَرْأةََ (perempuan yang memakai pakaian lelaki). 

Oleh yang demikian, maksud laknat dalam hadis yang dinyatakan 

semuanya adalah doa ke atas golongan yang dinyatakan. Oleh kerana 

doa ke atas salah laku moral melibatkan jantina ini keluar daripada 

Rasulullah dan doa Rasulullah SAW pasti berlaku (al-Zayyāt, 2008), 

maka ini merupakan ancaman yang sangat serius kepada pelaku 

kesalahan berkenaan. Menurut al-Qurṭubiy (1993) Rasulullah SAW 

tidak akan melaknat melainkan golongan yang sudah pasti menerima 

laknat. Justeru apabila laknat baginda melibatkan golongan yang 

dinyatakan dengan jelas dalam hadis-hadis kajian, maka golongan 

yang ditujukan laknat berkenaan sememangnya layak untuk dilaknat 

kerana keangkuhan mereka melakukan perkara yang ditegah secara 

terang terangan.  

 

Menurut al-Zayyāt (2008:14) laknat dalam al-Quran digunakan untuk 

mencela golongan yang menunjukkan penentangan terhadap agama 

sama ada dari luar seperti iblis, orang kafir dan ahli kitab atau dari 

dalam seperti orang-orang yang melakukan pelanggaran norma yang 

dikehendaki agama seperti berlaku zalim, membunuh, menuduh orang 

yang baik dengan tuduhan zina dan memutuskan silatulrahim yang 

boleh merosakkan institusi kemasyarakatan. Manakala pelaku salah 

laku moral melibatkan jantina ini menerima kecaman dengan gaya 

yang sama dengan golongan-golongan yang dinyatakan ini. Hal ini 

menunjukkan kerendahan kedudukan golongan ini dari perspektif 

agama.  

 

2- Menggunakan perkataan رََُ َيبُاَش  dan َُر  untuk merujuk kepada تبُاَش 

hubungan jenis sesama lelaki atau sesama wanita 

 

Dalam menyatakan celaan terhadap hubungan jenis sesama jantina 

Rasulullah SAW menggunakan perkataan َ رُ رََُ–تبُاَش  يبُاَش   dalam hadis 

yang berbunyi:  
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لََّ تُ بَاشِرُ الْمَرْأةَُ الْمَرْأةََ إِلََّّ وَهُُاَ زاَنيَِتَانِ، وَلََّ يُ بَاشِرُ الرَّجُلُ الرَّجُلَ إِلََّّ 
 وَهُُاَ زاَنيَِانِ. 

Terjemahan: Tidaklah saling menyentuh kulit 

seorang wanita dengan seorang wanita melainkan 

mereka berdua itu berzina dan tidaklah saling 

menyentuh kulit seorang lelaki dengan seorang 

lelaki melainkan mereka berdua itu berzina (al-

Ṭabrāniy. no hadis: 8807).  

 

Maksud perkataan  ُباَشَرَ يُ بَاشِر ini pada asalnya ialah saling menyentuh 

kulit dengan kulit (Mu‘jam al-Wasiṭ). Ia juga menunjukkan makna 

saling bersentuhan kulit antara lelaki kulit perempuan (Ibn al-Athīr, 

1963: 312). Akan tetapi ia juga digunakan secara kināyah untuk 

menunjukkan makna perlakuan bersetubuh atau jimak. Contohnya 

firman Allah SWT:  

ۗ َاشِرُوهُنَّ وَأنَتُمْ عَاكِفُونَ فِِ الْمَسَاجِدِ وَلََّ تُ بَ  . 
Terjemahan: “dan janganlah kamu menyentuh kulit 

isteri-isteri kamu ketika kamu sedang beriktikaf di 

masjid” (surah al-Baqarah 2:187) 

 

Yang dimaksudkan dengan larangan menyentuh isteri dalam ayat ini 

ialah jimak (al-Sayūṭiy, t.t). Justeru, menurut al-Asfahāniy (1998) 

perkataan ini digunakan secara kināyah untuk merujuk kepada 

perlakuan jimak. Dalam konteks hadis pula, ia merujuk kepada 

perlakuan hubungan jenis antara lelaki dengan lelaki (gay) dan antara 

perempuan dengan perempuan (lesbian).  

 

Oleh yang demikian, terdapat penggunaan elemen kināyah dalam 

celaan Rasulullah SAW ini. Penggunaan perkataan  ُتُ بَاشِرُ  –يُ بَاشِر  yang 

makna asalnya ialah saling bersentuhan kulit untuk mengisyaratkan 

kepada perlakuan hubungan jenis sesama jantina dinamakan kināyah 

simbolik diri, iaitu dinyatakan perlakuan saling bersentuhan kulit 

sesama lelaki atau sesama wanita, akan tetapi yang dimaksudkan ialah 

makna yang lazim baginya iaitu perlakuan melakukan hubungan jenis 

sesama jantina.  

 

Dalam menggambarkan celaan terhadap perlakuan lelaki menggauli 

lelaki dan wanita menggauli wanita Rasulullah SAW menyamakannya 
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dengan perlakuan zina. Perlakuan zina adalah jenayah. Ia meruntuhkan 

institusi kemasyarakatan. Ia mengancam keharmonian dalam 

kehidupan, menimbulkan perpecahan dan menjatuhkan maruah 

manusia. Bahayanya digambarkan oleh Allah S.W.T. dalam surah al-

Isrā’ (17: 32) sebagai satu perbuatan yang keji dan satu jalan yang 

jahat yang membawa kerosakan. Justeru Allah SWT meletakkan 

hukuman paling berat bagi jenayah ini melalui firmanNya:  

هُمَا مِئَ } ةَ جَلْدَةٍ وَلََّ تأَْخُذْكُمْ الزَّانيَِةُ وَالزَّانِ فاَجْلِدُوا كُلَّ وَاحِدٍ مِن ْ
  {بِِِمَا رأَفَْةٌ فِِ دِينِ اللَّهِ 

Terjemahan: Perempuan yang berzina dan lelaki 

yang berzina, hendaklah kamu sebat tiap-tiap 

seorang dari keduanya seratus kali sebat; dan 

janganlah kamu dipengaruhi oleh perasaan belas 

kasihan terhadap keduanya dalam menjalankan 

hukum Allah (surah al-Nūr 24:2) 

 

Celaan baginda dengan menyamakan perlakuan ini dengan jenayah 

yang paling keji dan dicela agama ini (surah al-Isrā’ 17: 32) 

menggambarkan pendirian baginda sebagai nabi raḥmatan li al-

‘ālamīn terhadap perlakuan yang tidak bermoral berkenaan.  

 

3- Menggunakan ungkapan  ََلوُط َقوَْم   untuk merujuk kepada عَمَلَ

perlakuan liwat 

 

Dalam menyatakan celaan terhadap hubungan sesama lelaki, 

Rasulullah SAW menggunakan ungkapan  ََلوُط َقوَْم   melakukan) عَمَلَ

amalan kaum Lūṭ) dalam hadis yang berbunyi:  

 مَفْعُولَ بهِِ مَنْ وَجَدْتُُوُهُ يَ عْمَلُ عَمَلَ قَ وْمِ لُوطٍ فاَقْ تُ لُوا الْفَاعِلَ وَالْ 
Terjemahan: Sesiapa yang kamu dapati melakukan 

amalan kaum Lūṭ, maka bunuhlah kedua-dua 

pelakunya (al-Tirmīziy, no hadis: 1481).   
 

Ungkapan “amalan kaum Lūṭ” bermaksud perlakuan lelaki mendatangi 

lelaki (al-Ājurriy, t.t: 22). Ia juga didefinisikan sebagai mendatangi 

lelaki dari dubur atau lelaki yang hanya berkeinginan kepada lelaki 

atau lelaki yang menyetubuhi lelaki (al-Ḥamad, 1994). Perlakuan 

seperti ini dinamakan amalan kaum Lūṭ kerana ia sinonim dengan 

kaum ini dan dikatakan pencetus kepada perlakuan sumbang ini (al-
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Ḥamad, 1994). al-Quran memberikan penyaksian bahawa kaum Lūt 

adalah pencetus kepada gejala ini melalui firman Allah SWT:  
نَ الْعَالَ وَلُوطاً إِذْ قاَلَ لقَِوْمِهِ أتَأَْتوُنَ الْفَاحِشَةَ مَا سَبَ قَكُم بِِاَ مِنْ أَحَ  مِيَِّ دٍ من  

Terjemahan: Dan nabi Lūṭ juga (kami utuskan). 

Ingatlah ketika dia berkata kepada kaumnya: 

“patutkah kamu melakukan perbuatan keji, yang 

tidak pernah dilakukan oleh seorang pun daripada 

penduduk alam ini sebelum kamu? (surah al-A‘rāf 

7:80).  

 

Perlakuan keji kaum Lūṭ yang mendatangi lelaki sejenis digambarkan 

sebagai perlakuan buruk yang tidak pernah dilakukan oleh kaum lain 

sebelum mereka. Penyaksian ini menunjukkan bahawa merekalah 

pencetus kepada gejala tidak bermoral ini. Oleh yang demikian, 

ungkapan amalan kaum Lūṭ digunakan secara kināyah untuk 

menunjukkan kepada perlakuan lelaki mendatangi lelaki atau lelaki 

yang mempunyai keinginan kepada sesama lelaki.  

 

Kisah kaum Lūṭ ini masyhur dan diceritakan dalam surah al-A‘rāf, 

surah Hūd, surah al-Ḥijr, surah al-Anbiyā’, surah al-Shu‘arā’, surah 

al-Naml, surah al-Ankabūt, surah al-Ṣaffāt dan surah al-Qiyāmah.  

 

Ayat-ayat ini menceritakan mengenai kaum nabi Lūṭ dan perlakuan 

buruk mereka. Nabi Lūṭ berusaha untuk menyekat perlakuan keji 

berkenaan serta memberi peringatan mengenai ancaman Allah kepada 

mereka. Apabila kaum itu berterusan melakukan perlakuan sumbang 

berkenaan dan menikmati perkara yang diharamkan oleh Allah, 

mereka dibinasakan dengan cara yang paling dahsyat dan diseksa 

dengan cara yang paling menakutkan. Antaranya dinyatakan bahawa 

mata mereka dibutakan, Jibril mencabut bandar-bandar mereka dengan 

sayapnya sehingga terangkat ke langit, lalu diterbalikkan ke atas 

mereka. Mereka dilontar secara bertalu-talu dengan batu dari neraka 

sijjīl. Tiada seorang pun yang selamat daripada terkena lontaran 

berkenaan. Dengan demikian kaum berkenaan musnah semuanya. 

 

Dalam menyatakan celaan terhadap perlakuan sumbang ini, Rasulullah 

SAW mengaitkannya secara kināyah dengan perlakuan kaum nabi Lūṭ. 

Pernyataan secara kināyah ini memberikan gambaran mengenai 

keburukan perlakuan berkenaan serta ancaman yang menanti pelaku 

sumbang itu. Ia juga mengisyaratkan secara halus bahawa baginda 
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SAW membawa mesej yang sama seperti rasul sebelumnya yang 

mencela perlakuan berkenaan.  

 

RUMUSAN DAPATAN KAJIAN  

Berdasarkan perbincangan, didapati elemen bayān yang diterapkan 

oleh Rasulullah SAW dalam menyatakan pendirian berkaitan salah 

laku moral yang melibatkan jantina boleh dirumuskan seperti berikut:  

 

Jadual 2: Elemen majāz dalam bayān Rasulullah S.A.W.  
berkaitan dengan salah laku moral melibatkan jantina  

Ungkapan Makna Elemen 

Majāz 

Jenis 

Majāz 

لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ صَ لَّى اللَّهُ  
  ُُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الرَّجُ لَ يَ لْبَ

 ُُ َُ الْمَرْأةَِ ، وَالْمَ رْأةََ تَ لْبَ  لبُْ
َُ الرَّجُلِ     لبُْ

perkataan laknat 

dengan maksud doa 

supaya diazab 

sandaran kata 

kerja bukan 

kepada pelaku 

Majāz 

‘Aqliy 

لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ صَ لَّى اللَّهُ  
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الْمُتَ شَبنهِيَِّ  مِنْ 

الرنجَالِ باِلننسَاءِ 
هَاتِ مِنْ  الننسَاءِ  وَالْمُتَشَب ن

 باِلرنجَالِ 

perkataan laknat 

dengan maksud doa 

supaya diazab 

sandaran kata 

kerja bukan 

kepada pelaku  

Majāz 

‘Aqliy 

لَعَنَ رَسُولُ اللَّهِ صَ لَّى اللَّهُ  
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الْمُخَ نَّثِيَِّ مِنْ  

لََ تِ مِنْ  الرنجَالِ وَالْمُتَ رَجن
 الننسَاءِ 

perkataan laknat 

dengan maksud doa 

supaya diazab 

sandaran kata 

kerja bukan 

kepada pelaku 

Majāz 

‘Aqliy 

 bersentuhan kulit تُ بَاشِرُ الْمَرْأةَُ الْمَ رْأةََ 

antara sesama 

wanita untuk 

merujuk perlakuan 

lesbian  

tiada petunjuk 

menghalang 

makna asal  

Kināyah 

simbolik 

diri 

 bersentuhan kulit يُ بَاشِ رُ الرَّجُلُ الرَّ جُلَ 

antara sesama lelaki 

untuk merujuk 

tiada petunjuk 

menghalang 

makna asal 

Kināyah 

simbolik 

diri 
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perlakuan gay 

 amalan kaum Lūṭ عَمَلَ قَ وْمِ لُوطٍ 

untuk merujuk 

perlakuan gay 

tiada petunjuk 

menghalang 

makna asal 

Kināyah 

simbolik 

diri 

 

Merujuk kepada jadual yang dipaparkan, didapati pendekatan yang 

digunakan oleh Rasulullah SAW ialah pendekatan majāz sama ada 

majāz ‘aqliy atau majāz lughawiy. Majāz ‘aqliy berlaku kerana ada 

sandaran kata kerja laknat kepada Rasulullah SAW sedangkan pelaku 

sebenar ialah Allah SWT. Manakala pendekatan majāz lughawiy yang 

digunakan pula ialah kināyah. Keistimewaan menggunakan 

pendekatan majāz dalam pertuturan ialah penutur dapat menyampaikan 

maksud dengan menggunakan ungkapan yang sedikit tetapi mampu 

menyampaikan mesej yang jelas kepada pendengar. Ungkapan 

“amalan kaum Lūṭ” contohnya menunjukkan maksud yang sangat jelas 

kepada makna yang ingin dinyatakan tanpa memerlukan huraian yang 

panjang. 

 

Penerapan elemen kināyah pula menyumbang kepada perluasan makna 

(al-Jurjāniy, 1994) berbanding cakap terus. Ungkapan seperti “lelaki 

menyerupai wanita” atau “saling menyentuh kulit sesama jantina” akan 

membuka ruang kepada perluasan makna menyebabkan ia sentiasa 

relevan untuk digunapakai dalam semua situasi yang menunjukkan 

perlakuan salah laku moral melibatkan jantina.       

 

 

PENUTUP 

Analisis terhadap elemen bayān dalam hadis-hadis berkiatan telah 

menemukan implikasi bahawa Rasulullah cenderung menggunakan 

gaya bahasa majāz yang bersifat figuratif atau menunjukkan makna 

yang lebih abstrak atau imaginatif daripada makna biasa, mempunyai 

makna lebih mendalam, bersifat kiasan dan kadang-kadang 

terselindung di sebalik lambang-lambang tertentu. Tujuannya adalah 

untuk menjadikan bentuk pengucapan lebih halus, menjadikan 

penyampaian maksud lebih berkesan dan menimbulkan tarikan kepada 

pendengar serta meninggalkan kesan yang lebih mendalam kepada 

pendengar. 
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